AUF BRIEFPAPIER ZU VERFASSEN / DA REDIGERE SU CARTA INTESTATA

Autonome Provinz Bozen
Amt für europäische Integration
Gerbergasse 69
39100 Bozen

Provincia Autonoma di Bolzano
Ufficio per l’integrazione europea
Via Conciapelli 69
39100 Bolzano

EIGENS VORGESEHENES BANKKONTO FÜR BEGÜNSTIGTE DES PROGRAMMS EFRE 2021-2027 DER AUTONOMEN PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL
CONTOCORRENTE DEDICATO PER BENEFICIARI DEL PROGRAMMA FESR 2021-2027 DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO – ALTO ADIGE

Der/die Unterfertigte ________________ geboren in ________________ (Prov. _____ ) am ________________ und wohnhaft in ________________ (Prov. _____ ) Str. ________________ Nr. ________, gesetzlicher Vertreter der Einrichtung ________________, mit Rechtssitz in ________________ (Prov. _____ ) Str. ________________ Nr. ________, Steuernummer ________________,

Il/la sottoscritto/a ________________ nato/a a ________________ (prov. _____ ) il ________________ e residente in ________________ (prov. _____ ) via/piazza ________________ n. ________, legale rappresentante dell’ente ________________, con sede legale in ________________ (prov. _____ ) via/piazza ________________ n. ________, P.Iva. ________________,

erklärt
dichiara

gemäß Gesetz Nr. 136/2010, dass das Bank- oder Postkontokorrent/en für Zahlungen der öffentlichen Verwaltung ist/sind:
ai sensi della legge n. 136/2010 che il/i conto/i corrente bancario o postale dedicato/i ai pagamenti della Pubblica Amministrazione é/sono il/i seguente/i

IBAN
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



BANK- ODER POSTDATEN
DENOMINAZIONE BANCA O POSTA
	




FILIALE
	





PERSONEN DIE BEVOLLMÄCHTIGT SIND AUF DEM KONTO ZU OPERIEREN:
PERSONE DELEGATE AD OPERARE SUL SUDDETTO CONTO CORRENTE:
	PERSONALIEN/GENERALITA’
	STEUERNUMMER/CODICE FISCALE

	
1)
	

	
2)
	



erklärt zudem die Absicht
dichiara inoltre
für die Rechtsbeziehungen mit dem Amt für europäischen Integration das oben angeführte Bank- oder Postkontokorrent zu verwenden;
che si avvarrá del conto corrente dedicato sopra riportato per i con l’Ufficio per l’integrazione europea;

und verpflichtet sich
e si impegna
jede Änderung der übermittelten Daten dem Amt für europäischen Integration mitzuteilen.
a comunicare all’Ufficio per l’integrazione europea ogni modifica relativa ai dati trasmessi.

	Datum / Data
	
	Unterschrift 
Gesetzlicher Vertreter/in
	Firma 
Legale Rappresentante

	

	
	





[bookmark: _Hlk517692709]Information gemäß Verordnung EU 2016/679 – Datenschutz
Sämtliche persönlichen Daten, welche in Ausübung des vorliegenden Verfahrens in den Besitz der Verwaltung gelangen, werden unter Einhaltung der Verordnung EU 2016/679, sowie der geltenden nationalen Bestimmungen zum Thema Datenschutz verarbeitet. Die vollständige Information zum Datenschutz ist auf der Website des EFRE unter folgendem Link verfügbar.  
Nach Einsicht in die oben angeführte Mitteilung bezüglich des Datenschutzgesetzes, erlaubt der/die Unterfertigte der Verwaltung, die personenbezogenen Daten, welche in der vorliegenden Erklärung enthalten sind, zu verarbeiten.

Informativa ai sensi del Regolamento UE 2016/679 – tutela della privacy
Tutti i dati personali di cui l’Amministrazione venga in possesso in occasione dell’espletamento del presente procedimento verranno trattati nel rispetto del Regolamento UE 2016/679, nonché della normativa nazionale vigente in tema di protezione dei dati. L’informativa completa sulla protezione dei dati personali può essere consultata sul sito web del FESR al seguente link. 
Presa visione dell’informativa di cui al paragrafo precedente, il sottoscritto dichiara di autorizzare l’amministrazione al trattamento dei dati personali riportati nella presente dichiarazione.


	Datum / Data
	
	Unterschrift 
Gesetzlicher Vertreter/in
	Firma 
Legale Rappresentante
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